Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Epistle to the Romans, Chapter 6

[TPOX PQMAIOYZ C’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A-6:1-4 Dead to sin

Grace is no license to sin (1-2): those who died to sin cannot live in it. Baptized into Christ we were baptized into his death and buried with him, so that as he was
raised, we might walk in newness of life (3-4).

B-6:5-11 United with him
United with his death, we shall share his resurrection (5); our old self was crucified to break sin's dominion (6-7). If we died with Christ we will live with him, who
dies no more (8-10) — so reckon yourselves dead to sin, alive to God (11).



C-6:12-14 Do not let sin reign
Therefore do not let sin reign in your mortal body or yield your members to it as weapons of unrighteousness (12-13a); present yourselves to God as alive from
the dead. Sin shall not have dominion, for you are under grace, not law (13b-14).

D 6:15-19 Slaves of righteousness
Grace is still no license (15): you are slaves of whomever you obey — sin unto death or obedience unto righteousness (16). Thanks be to God, freed from sin you
became slaves of righteousness (17-18); present your members to righteousness unto sanctification (19).

E-6:20-23 The two harvests

As slaves of sin you were free from righteousness, and its end is death (20-21). But now, enslaved to God, your fruit leads to sanctification and its end is eternal

life (22): for the wages of sin is death, but the free gift of God is eternal life in Christ Jesus our Lord (23).

1 TioOv époluev; émuévwuev Th duaptia, fva 1} xdpig mAeovdon;

What then shall we say? Shall we continue in sin, that grace may increase?

THE OBJECTION = OUV  The antinomian inference from 5:20 is raised to be demolished: if grace

abounds where sin abounds, why not sin the more?

4 5
T ouv
what then
Accusative inferential conjunction

interrogative pronoun (object of gpovuev) o0v: 'then'; the diatribe hinge 'what shall
we say?' drawing the false inference from

5:20-21.

£poluev

shall we say

Fut Act Indic 1 Pl - Aéyw
main verb (deliberative)
— deliberative future

Aéyw/ép@: 'say'; the recurring rhetorical
question.

EMUEVWUEY
shall we continue

Pres Act Subj 1 Pl - émpévw
deliberative subjunctive

— customary present

¢muévw: 'remain in, persist, continue' (¢ért{
+ uévw); to go on living in sin as a settled
state.
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[41] apapTIX v n
in sin that the
Dative Dative conjunction (purpose) Nominative
article dat. of sphere (locative) article
duaptia: 'sin'; here the realm/power one
might 'remain in!
Ié 7
XOPLG mAgovdor
grace may increase
Nominative Aor Act Subj 3 Sg - mheovalw
subject subjunctive (purpose clause)
Xap1g: 'grace'; the supposed beneficiary of — ingressive aorist
co.ntinued stnl = the peryerse logic Paul mAgovdlw: 'increase, abound' (cf. 5:20); the
rejects. e
false goal of persisting in sin.
\ /7 174 pd 7 ~ 4 ~ b4 4 pl k) ~,
U1 YEVOLTO® OITIVEQ (XTtEe(XVOHSV T auapTiy, TwWG £T1 ZT’]GO}JEV EV ALTY,
By no means! How can we who died to sin still live in it?
EMPHATIC DENIAL | asynpeToN —The repudiation and its ground: those who have died to sin cannot
go on living in it — the rest of the chapter unfolds this 'death
\ 7 (/4 b4 ’7
un Yévoito OITIVEG anefavouev
not may it be we who died
negative particle (w/ optative) Aor Mid Opt 3 Sg - yivouat Nominative Aor Act Indic 1 Pl - &roBviokw

un yévorrto: 'by no means!' — Paul's
strongest denial (cf. 3:4, 6, 31).

optative of wishing (deprecation)
— voluntative optative

yivouat (opt.): the volitive optative
repudiating the suggestion.

relative pronoun (qualitative)

Sotig: the qualitative relative — 'we who
are of such a kind as to have died!

main verb
— constative aorist

anobviokw: 'die'; anobviokw + dat. = 'die
to' — a decisive break of relationship with
sin.
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T auapTio &G =l

to sin how still
Dative Dative interrogative adverb adverb (time)
article dat. of reference (died to') éru: 'still, yet'; the incongruity — living still

duaptia: 'sin'; the power to which the in what one has died to.

believer has died.

- - ™ o~ ™

{noopev v avTH

shall/can we live in it

Fut Act Indic 1 P+ {dw preposition + dative (sphere) Dative

main verb (deliberative) object of év (refers to sin)

— deliberative future

(aw: 'live; the rhetorical impossibility — to

live in the very thing one died to.

3 1 dyvoeite 6t1 6oot éRanticbnuev gi¢ Xp1otov Incodv €ig tov Bavatov avtol Efanticdnuey;
Or do you not know that all of us who were baptized into Christ Jesus were baptized into his death?

BAPTIZED INTO HIS DEATH = asynpeTon  The basis of that death-to-sin: baptism into Christ is

baptism into his death — to be joined to Christ is to share his dying.

M ayvoegite ot doo1
or do you not know that as many as/all who
disjunctive conjunction Pres Act Indic 2 Pl - &yvoéw conjunction (content clause) Nominative

#: 'or'; the diatribe 'or are you ignorant...?' main verb relative pronoun (correlative)

appealing to shared knowledge. — present (ongoing) 8o0g: 'as many as'; 'all of us who' — the

oyt e s et ) e (e whole baptized community, no exceptions.

Yivdokw); the question presumes they
should already know this.
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£panticOnuev €i¢ Xp1oTOV ‘Incodv

were baptized into Christ Jesus
Aor Pass Indic 1 Pl - fantilw preposition + accusative (incorporation) Accusative Accusative
main verb (rel. clause) gl of incorporation: baptized 'into' union object of eig apposition
— constative aorist with Christ.

Bantilw: 'dip, immerse, baptize'; baptism

€lg Xp1otdv — incorporation into Christ.
€i¢ OV Oavartov avTod
into the death his
preposition + accusative (incorporation) Accusative Accusative Genitive

article object of eig genitive of possession

0dvartog: 'death'; union with Christ means
union specifically with his death — the
death to sin (v.10).

£panticOnuev
we were baptized

Aor Pass Indic 1 Pl - fantilw

main verb
— constative aorist

BarnriCw: 'baptize'; the verb repeated to
drive the point — baptism is into his death.




4 ovvetdenuev obv avT® S o0 Panticuatog ic TV Bdvatov, tva Homep fyépOn Xp1otdg €k vekp&V S1d
¢ 86ENG ToD Tatpdc, oUTWC Kol NUETS £V KAVOTNTL {WTiG TEPITATIOWUEV.
We were buried therefore with him through baptism into death, in order that, just as Christ was

raised from the dead through the glory of the Father, so we too might walk in newness of life.

BURIED AND RAISED OOV The implication and the goal: buried with Christ, we are meant to share

his resurrection pattern — to walk in a wholly new kind of life.

~ - - ™ - =

GUVETAQPNUEV o0V a0Td 51

we were buried with therefore with him through

Aor Pass Indic 1 Pl - cuvBdntw inferential conjunction Dative preposition + genitive (means)
main verb dat. of association

— constative aorist

ovvBdntw: 'bury together with' (c0v +
0dntw); burial seals the reality of death —
we were entombed with Christ.

100 Banticuatog €lg oV
the baptism into the
Genitive Genitive preposition + accusative (goal) Accusative
article object of Sk (means) article

Bantiopa: 'baptism' (the -pa result/rite of
Bamntilw); the means of union with his
burial.
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0dvatov va

death in order that
Accusative conjunction (purpose)
object of eig

0dvatog: 'death'; baptism into death — the
believer's participation in Christ's dying.

L4
WOTEP
just as
comparative conjunction

@otep... oUtwg: 'just as... so' — Christ's
resurrection as the pattern for the
believer's new walk.

™

P

nyépon
was raised

Aor Pass Indic 3 Sg - éyeipw

main verb (comparative clause)
— constative aorist

gyeipw: 'raise’; the divine passive — the

Father raised Christ.
Xp1oTOG €K VEKPRDV dx
Christ from the dead through
Nominative preposition + genitive (separation) Genitive preposition + genitive (means/agency)
subject object of éx

vekpdg: 'dead (one)'; 'from among the

dead!
~ 4 ~ /4
mg¢ SOZI']C TOoL TTXTPOG
the glory of the Father
Genitive Genitive Genitive Genitive
article object of §id (means) article genitive of possession
86&a: 'glory'; the Father's glorious power natrjp: 'Father'; the agent of the
that raised Christ — the same power for our resurrection.
new life.
</ \ L4 ~ b
OLTWC K1l NUELg EV
sO also we in
adverb (correlative) adverbial Nominative preposition + dative (sphere/manner)

subject (emphatic pronoun)



KavoTnTL
newness

Dative

dat. of manner

kawvdtng: 'newness' (cf. kavdg, 'new in
quality/kind'); a qualitatively new mode of
existence.

{wiic TEPIMATICWUEV

of life might walk

Genitive Aor Act Subj 1 Pl tepinatéw

attributive/epexegetical genitive subjunctive (purpose clause)
Cwn: 'life'; 'newness consisting in life' — — ingressive aorist

resurrection life lived out now. . , 7
nepitatéw: 'walk, conduct oneself' (mepf +

natéw); the Semitic metaphor for the
whole conduct of life.

€1 Y&p 6OUPUTOL YEYOVAUEV TG OUOtWHaTL ToD Bavatov adTtol, GAAX Kal TG GvaoTdoewd E6duedar

For if we have been united with him in the likeness of his death, we shall certainly also be united

with him in the likeness of his resurrection.

GROWN TOGETHER | YAP The organic logic: having been grafted into the likeness of his death, we

shall as surely share the likeness of his resurrection.

7

€l
if

conjunction (first-class condition)

Yop cUu@UTOL YEYOVauEV
for grown together/united we have become
explanatory conjunction Nominative Perf Act Indic 1 Pl yivouat
predicate adjective main verb
obugutog: 'grown together, fused, — intensive perfect (settled union)

congenital' (60v + @Ow, 'grow'); organicall ,
< ( @bw, ‘grow); org J yivopat: 'become'; the perfect — a union

united — like a graft fused to its stock. .
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R OMOLWMATL 100
with the likeness of the
Dative Dative Genitive
article dat. of association/respect article

Opoiwpa: 'likeness, form' (cf. 1:23; 5:14); the
form of his death in which we are united
with him (whether via baptism or union

Oavatov
death

Genitive

genitive (of the likeness)

Bdvartog: 'death'; Christ's death, whose
'likeness' we share.

itself).

k) ~ b \ \ ~
a0uTOD QA Kol TG
his but/certainly also the
Genitive adversative/emphatic conjunction (in apodosis) adverbial Genitive
genitive of possession GAAa kai: here emphatic — 'then certainly article

also, marking the assured consequence.

”~ = - o

AVAOTACEWS goopeda

resurrection we shall be

Genitive Fut Mid Indic 1 P1 - eipi

genitive (of the likeness, implied) main verb (apodosis)
avdotaotg: 'resurrection, rising'; supply — predictive future

'likeness of ' — we shall share his risen life. o L
etul: 'be'; the future — union in

resurrection, present in principle and
future in fullness.

6 TOUTO YIVWOKOVTEG OTL 0 TAAXIOC NUOV &VOpwWTog cLVESTALPWON, Tva KatapynOifi TO cdua TG

auaptiag, To0 unkeTt SovAgvev NUAS T apapTiqr

knowing this, that our old self was crucified with him, in order that the body of sin might be

rendered powerless, so that we would no longer be enslaved to sin.

OLD SELF CRUCIFIED | asynpeEToN The decisive event behind it all: our old self was co-crucified with

Christ, breaking the body of sin so that slavery to sin is ended.
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toUTO
this
Accusative

direct object of ywwokovres (proleptic)

YIVWOGOKOVTEG ot
knowing that
Pres Act Ptc - Nom Pl Masc  y1vé)okw
adverbial participle (means/cause)

— present (ongoing)

ywvawokw: 'know, recognize'; the

experiential knowing that grounds the new
life.

conjunction (content clause)

€
(0]
the

Nominative

article

=

A x10G
old

Nominative
attributive adjective

naAa1dg: 'old, former' (cf. 'paleo-"); the pre-
conversion self in Adam.

™

P

&

(4 ~
nuwyv
our self/man
Genitive Nominative
genitive of possession subject

GvOpwmnog: 'man, person'; 'the old
man/self' — who we were in Adam, our
whole former existence.

avOpwmog

cuvesTavpwon
was crucified with

Aor Pass Indic 3 Sg - suoTavpdéw
main verb

— constative aorist

ovotavpdw: 'crucify together with' (c0v +
otavpdw); the old self died with Christ on
the cross — a decisive past event.

va
in order that

conjunction (purpose)

katapynoi 0

might be rendered powerless the
Aor Pass Subj 3 Sg - katapyéw Nominative
subjunctive (purpose clause) article

— constative aorist

katapyéw: 'render inoperative, nullify,
deprive of power' (cf. 3:3; 4:14); sin's body
put out of commission, not annihilated but
dethroned.

oux
body
Nominative
subject

o®ua: 'body'; 'the body of sin' — the self as
the instrument dominated by sin.
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TG auaptiog 100 UNKETL

of sin so that/with the result no longer
Genitive Genitive Genitive adverb (negation of time)
article attributive/possessive genitive article (substantizes inf.) unkéte: 'no longer'; the freedom achieved

duaptia: 'sin'; the body characterized and — slavery's end.

enslaved by sin.

~ = ~ ™ - N

4 (4 ~ ~ € ’7
dovAevev Nuég T auaptia
to be enslaved/serve us to sin
Pres Act Inf - SovAebw Accusative Dative Dative
articular inf. of purpose/result accusative subject of the infinitive article dat. of the master served
— present (ongoing) apaptia: 'sin'; the former slave-master, now
without rightful claim.

dovAebw: 'serve as a slave, be in bondage'
(cf. §00A0g); the T00 + infinitive marks the
goal — no more bondage to sin.

7 0 yap anobavwv dedikalwrtal 4o Thg apaptiag.

For one who has died has been set free from sin.

DEATH FREES | Y&P A maxim grounding the point: death cancels sin's claim — the one who has died

stands acquitted of and released from sin.

[ 4 \ bl \ 7

) Yap amofavwv dedikatwrat

the (one) for who has died has been set free/justified

Nominative explanatory conjunction Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - 4mobvokw Perf Pass Indic 3 Sg - Sikaiéw

article (substantizes ptc.) substantival participle (subject) main verb

— constative aorist — intensive perfect (settled status)

anodvriokw: 'die'; the one who has died — Sikatdw: 'justify, acquit'; here with the
in Christ — to sin. nuance 'freed/cleared from' — death

discharges sin's legal claim (cf. the maxim
that death settles all debts).



=

aTo
from

preposition + genitive (separation)

TG QUOPTIOG

the sin
Genitive Genitive
article object of &nd (separation)

auaptia: 'sin'; the power whose claim death
annuls.

8 &l d¢ anebdavouev oLV Xp1ot®, ToTeVOUEV OTL Kal 6L GOUEV KOTGY

Now if we died with Christ, we believe that we will also live with him,

LIVE WITH HIM | O€ = From the death, the assured hope: those who died with Christ believe they will

also live with him — the resurrection side of the union.

7

€l
if

conjunction (first-class condition)

d¢ anefavouev

now we died

connective conjunction Aor Act Indic 1 Pl - droBvrjokw
main verb (protasis)

— constative aorist

amobviokw: 'die'; the death with Christ,
taken as established fact.

\
ouv
with
preposition + dative (association)

obv + dat.: 'together with' — the o0Ov-
compounds dominate the chapter (co-
buried, co-crucified, co-living).

XpLot®
Christ

Dative

object of avv

TMOTEVOUEV ot
we believe that

Pres Act Indic 1 Pl - miotedw conjunction (content clause)

main verb
— customary present

moteVw: 'believe, trust'; faith's confidence
about the resurrection consequence.

\

Kol
also

adverbial (ascensive)



cu{fioopev avT®

we will live with with him
Fut Act Indic 1 Pl culdw Dative
main verb (content clause) dat. of association

— predictive future

ouldw: 'live together with' (Vv + {dw);
shared life with the risen Christ — now and
consummately.

0 €10dteC OT1 Xp1oTOG £YEPOELC €K VEKPQOV OVKETL ATOOVHOKEL, BAVATOG A0TOD OVKETL KUPLEVEL

knowing that Christ, having been raised from the dead, dies no more; death no longer has dominion

over him.

DEATH HAS NO MORE DOMINION | asynpeton —The ground of that confidence: the risen Christ is

beyond death's reach forever — death's lordship over him is permanently broken.

£180teC ot Xp1oTog £yepOeig
knowing that Christ having been raised
Perf Act Ptc (pres. sense) - Nom Pl Masc - 0ida conjunction (content clause) Nominative Aor Pass Ptc - Nom Sg Masc - €yeipw
adverbial participle (causal) subject adverbial participle (causal/antecedent)
— perfect w/ present force — constative aorist

oida: 'know'; settled knowledge of the risen éyelpw: 'raise'; the accomplished

Christ's permanence. resurrection grounding the deathlessness.
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€K VEKPOV OUKETL anoBvrokel

from the dead no more/longer dies
preposition + genitive (separation) Genitive adverb (negation of time) Pres Act Indic 3 Sg - dmobviiokw
object of éx oUkétL: 'no longer'; the finality — never to main verb
vekpég: 'dead (one)'; 'from among the die again. — gnomic present
@S anobviokw: 'die'; the present of abiding
truth — he dies no more.
Oavarog avtod OUKETL KUPLEVEL
death over him no more/longer has dominion
Nominative Genitive adverb (negation of time) Pres Act Indic 3 Sg - kupledw
subject genitive (object of kupievel) main verb
Odvartog: 'death'; personified as a would-be — gnomic present

lord, now stripped of authority.
PP 24 kuptedw: 'be lord over, rule, master' (cf.

KUp10¢); death's lordship over Christ is
permanently ended (cf. v.14 of sin over us).

10 0O yap anébavev, tf] auaptia anébavev épdanal: 6 d¢ (i), {fi T& 0.

For the death he died, he died to sin once for all; but the life he lives, he lives to God.

ONCE FOR ALL | YApP  The character of Christ's death and life as the template: he died to sin a single

decisive time, and the life he now lives is wholly toward God.

0 Yap anéBavev Th

what/the (death) for he died to

Accusative explanatory conjunction Aor Act Indic 3 Sg - amo®viokw Dative

relative pronoun (cognate/adverbial accusative) main verb (rel. clause) article
§ ... dnéBavev: 'the death he died' — — constative aorist

accusative of inner content. . . .
anofviokw: 'die'; Christ's death viewed as

to its reference and finality.
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apapTiQ anédavev EQATAE

«©

sin he died once for all what/the (life)

Dative Aor Act Indic 3 Sg - &moBvriokw adverb (of time/finality) Accusative

dat. of reference ('to sin') main verb ¢pdmat: 'once for all, at one time' (¢rtf + relative pronoun (cognate accusative)
quaptia: 'sin'; the reference of his death — — constative aorist dnag); the unrepeatable singularity of his 0 ... (fi: 'the life he lives' — accusative of

death (cf. Heb 7:27).

he died with respect to sin (bearing it, inner content,

finishing with it).
5 \ Z ~ Z ~ (:)
& n N Ta
but he lives he lives to
adversative conjunction Pres Act Indic 3 Sg - {dw Pres Act Indic 3 Sg - {dw Dative
main verb (rel. clause) main verb article
— stative present — stative present

| (aw: 'live'; his ongoing resurrection life.

Oe
God
Dative

dat. of reference/advantage ('to God')

0£66: God; the orientation of his life — lived
wholly unto God, the pattern for v.11.

11 oltwe kai Vueic Aoyileobe Eavtovg ivat vekpoUG ugv Th duaptia {Bvtag 8¢ T6) B év Xp1ot® 'Incod.
So you also must consider yourselves dead to sin but alive to God in Christ Jesus.

RECKON YOURSELVES = OUTWG The first imperative of the chapter, drawn from Christ's pattern: keep

reckoning yourselves what you are in him — dead to sin, alive to God.
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oUtwg Kol VMELG | Aoyilec6e

so also you consider/reckon
adverb (correlative) adverbial Nominative Pres Mid Impv 2 Pl - Aoy{Qopat
oltwg: 'so, in the same way'; applying subject (emphatic pronoun) main verb (imperative)
Christ's death-and-life pattern (v.10) to _» imperatival (continuous)
believers.
Aoyilopat: 'reckon, count, consider' (cf. ch.
4); not pretend but count as true what God
has made true — a present, ongoing
reckoning.
4 \ 5 \ \
EAVTOLG gval VEKPOLG uev
yourselves to be dead on the one hand
Accusative Pres Act Inf - eiuf Accusative particle (uév ... §¢)
reflexive (accusative subject of inf.) infinitive (indirect discourse) predicate accusative pév ... 8¢: balancing the two truths — dead
— stative present vekpdg: 'dead’; the believer's settled status tosin / alive to God.
toward sin.
A~ € ’7 ~ 6 \
m apapTIX Z(.OVT(XC €
to sin alive/living but on the other
Dative Dative Pres Act Ptc - Acc Pl Masc - {dw particle (8¢ answering uév)
article dat. of reference (dead to') predicate participle (complement of eiva)
auaptia: 'sin'; that to which the believer is — present (ongoing)
= {dw: 'live'; the positive counterpart — alive,
and Godward.
~ ~ pd ~
™® Oe® £V Xp1oT®
to God in Christ
Dative Dative preposition + dative (sphere/union) Dative
article dat. of reference/advantage object of év (union)
0edg: God; the orientation of the believer's év Xp1ot@: the sphere of this new existence
new life, as of Christ's (v.10). — incorporation in Christ, the ground of all

of it.
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Jesus

Dative

apposition

12 Mn ovv BactAevétw N apaptia €v T@ OvnT® UGV cWUATL £1¢ TO UtakoveV Taig Embupialg avtod,

Therefore do not let sin reign in your mortal body, to make you obey its desires.

REFUSE SIN'S REIGN | ODV  The practical command flowing from the reckoning: refuse sin the

throne in your mortal body — do not let it dictate obedience to its cravings.

~ = - ™ -~ ™ -

M) Y BaciAevétw n

not therefore let reign the

negative particle (w/ imperative) inferential conjunction Pres Act Impv 3 Sg - faciAebw Nominative
o0v: 'therefore'; the imperative drawn from main verb (3rd-person imperative) article

the indicative of vv.1-11. — imperatival (prohibition)

BaciAevw: 'reign as king' (cf. 5:21); sin must
not be allowed to rule — its dethronement
is to be enforced.

[4 /4 b ~ ~
apapTia EV W OVITC({J
sin in the mortal
Nominative preposition + dative (sphere) Dative Dative
subject article attributive adjective
apaptia: 'sin'; the deposed tyrant that must Bvntdg: 'mortal, subject to death' (cf.
not regain the throne. Bvriokw); the body still mortal, yet not to

be sin's domain.
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VUGV SWMATL €ig 70

your body so as/to the
Genitive Dative preposition + articular inf. (result/purpose) Accusative
genitive of possession dat. of sphere article (substantizes inf.)

o®ua: 'body'; the arena where sin seeks to
rule through desires.

~ ™ ~ ™ - S e

UTIKOVELY TAiG emOupioig avtod

to obey the desires/lusts its

Pres Act Inf - brakoVw Dative Dative Genitive

articular inf. of result article dat. of the thing obeyed genitive of possession (of the body)
— present (ongoing) gmbupia: 'desire, craving, lust' (cf. 1:24);

: p . 2 At the body's cravings sin would exploit.
Urakovw: 'obey, submit to' (016 + dkodw, y g P

'hearken under"); the obedience sin's reign
would produce.

13 unde mapiotdvete to LEAN DUGOV OTAx ddikiag T duaptia, AAAG THpacTNoATE £0VTOVG TG BEQ WoEL €K
VEKPOV {OVTOG Kol T HEAN VUGV OTAX d1kalocVVNG TG Oed.
Do not present your members to sin as weapons of unrighteousness, but present yourselves to God

as those brought from death to life, and your members to God as weapons of righteousness.

PRESENT TO GOD  asynpeTonN | The positive counter-command, in military imagery: stop arming sin
with your faculties; instead present yourselves and your members to God as living spoils, weapons for

righteousness.
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unoe TIOPLOTAVETE T UEAN
and do not present/yield the members
negative conjunction (w/ imperative) Pres Act Impv 2 Pl - mapiotdvaw Accusative Accusative
undé: 'and not, nor'; continuing the main verb (prohibition) article direct object
prohibition of v.12. — imperatival (continuous prohibition) péNog: 'member, bodily part'; the faculties
p p , . and limbs as instruments — to be denied to
naplotdvw (= mapiotnu): 'place beside, put )
sin.
at the disposal of, present'; the present
prohibits an ongoing practice — 'stop
yielding!
€ ~ (14 pd 4 ~
VMWV omAa (XSIKI(XC ™m
3
your weapons/instruments of unrighteousness to
Genitive Accusative Genitive Dative
genitive of possession object complement (double acc.) attributive genitive article
Smhov: 'weapon, tool, implement' (often &8ikia: 'unrighteousness'; weapons in sin's
military arms); the members as weaponry service.
— for whichever side they are enlisted.
[4 /4 b \ U4 [ 4 \
apapTix aAAQ TAPAOTI|OATE EAVTOVLG
[3
sin but present yourselves
Dative adversative conjunction Aor Act Impv 2 Pl - mapiotnut Accusative

dat. of the one served

apaptia: 'sin'; the master to whom the
members must not be surrendered.

main verb (positive command) reflexive (direct object)

— ingressive aorist (decisive act)

napiotnut: 'present, offer, place at
disposal'; the aorist calls for a decisive,
definitive self-presentation to God (cf.

12:1).
™ Oe® WOEL EK
to God as from
Dative Dative comparative particle preposition + genitive (separation)
article dat. of the one served woef: 'as, like'; introducing the new identity

— people alive from the dead.
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VEKPRDV {Ovtag Kal T

the dead alive/living and the

Genitive Pres Act Ptc - Acc Pl Masc - {dw coordinating conjunction Accusative

object of éx predicate participle (in apposition to éxvtovs) article
vekpog: 'dead'; the believers' transfer from — present (ongoing)

death to life (cf. v.4). L , .
eath tolife (cf. v.4) (aw: 'live'; those who are now alive, raised

with Christ.

i /4 10 € ~ 1 (74 1[0 7
HEAN UV OTAa dikatocvvng
members your weapons/instruments of righteousness
Accusative Genitive Accusative Genitive
direct object genitive of possession object complement attributive genitive
I uéAog: 'member'; now offered to God. Smhov: 'weapon, instrument'; now arms in SikarooVvn: 'righteousness'; the cause the

righteousness's service. members now serve.
™ Oe
to God
Dative Dative
article dat. of the one served

14 auoaptia yap VPGV 00 KUPLEDSEL, OV YAp €6TE DO VOUOV GAAQ UTO XAPLV.

For sin will not have dominion over you, since you are not under law but under grace.

UNDER GRACE | YAP  The promise undergirding the command: sin will not master you — because

your standing is not under law's regime but under grace's.



=
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apopTio Yap VUGV ov
sin for over you not
Nominative explanatory conjunction Genitive negative particle
subject genitive (object of kupievaet)
auaptia: 'sin'; the would-be lord whose
dominion is broken.
i 4 10 b 1 Ié 1[0 b
KUPLEVOEL ov Yap EOTE
will have dominion not for you are
Fut Act Indic 3 Sg - kvp1EdW negative particle explanatory conjunction Pres Act Indic 2 Pl - giui

main verb
— predictive future

kuptedw: 'be lord over, master' (cf. v.9); a
promise — sin will not lord it over you.

main verb

— stative present

C \
UTTO
under
preposition + accusative (subjection)

Un6 + acc.: 'under (the authority of)'; the

regime one lives within.

=~

XapLv
grace
Accusative
object of vmd

Xdpig: 'grace'; the new regime in which sin's
dominion is broken — grace empowers as
well as pardons.

vOuov AN

law but

Accusative adversative conjunction
object of vmd

véuog: 'law'; the old order under which sin
held sway (cf. 5:20; 7:5).

UTO
under

preposition + accusative (subjection)



15 TioUv; QUOPTHOWUEV OTL OVK EGUEV DTIO VOUOV GAAX UTTO Xdptv; Ur YEVOLTo.
What then? Shall we sin because we are not under law but under grace? By no means!

SECOND OBJECTION | OUV  The objection in a new form: does freedom from law mean freedom to

sin? Again the emphatic 'no' — and a fresh argument from slavery follows.

~ = - ™ -~

™

=
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Tt ovv OUAPTIOWUEV OTl1
what then shall we sin because
interrogative pronoun inferential conjunction Aor Act Subj 1 Pl dpaptdvw causal conjunction
Ti o0v;: 'what then?' — re-raising the deliberative subjunctive
antinomian question from a new angle (cf. — ingressive aorist
v.1).
auaptdvw: 'sin'; the aorist suggests
'commit an act of sin' (vs. the durative
gmpévwpev of v.1).
b bl 1 g \ 4
OLK EOUEV UTTO vVouov
not we are under law
negative particle Pres Act Indic 1 P1- iy preposition + accusative (subjection) Accusative
main verb object of vmd

— stative present

| véuog: 'law'; quoting v.14 back as a pretext.

AN Omo XapLv un

but under grace not

adversative conjunction preposition + accusative (subjection) Accusative negative particle (w/ optative)
object of vmd

| XGp1g: 'grace'; misconstrued as license.



yévorto

may it be

Aor Mid Opt 3 Sg - yivopat
optative of wishing (deprecation)
— voluntative optative

I un yévorro: 'by no means!'

16 olk ofdate 811 @ mapiotdvete Eaxvtodc SovAoug gic vakoriv, SodAoi £ote M OakoVeTe, frot duaptiag

g1¢ OGvatov 1 brakor|¢ £i¢ dikatoovVNV;

Do you not know that when you present yourselves to someone as obedient slaves, you are slaves of

the one you obey — either of sin, leading to death, or of obedience, leading to righteousness?

SLAVES OF WHOM YOU OBEY = asynpeTon —The governing axiom: self-surrender makes you a slave —

and there are only two masters, sin that ends in death or obedience that ends in righteousness.

oUK oidarte ot

not do you not know that

negative particle Perf Act Indic 2 Pl (pres. sense) - o1d« conjunction (content clause)
main verb

— perfect w/ present force

o1da: 'know'; appealing again to common
knowledge (cf. v.3).

Ld

w

[}

to whom

Dative

relative pronoun (dat. of indirect obj.)
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TAPLOTAVETE £vToUG dovAoug €i¢

you present yourselves as slaves for/unto

Pres Act Indic 2 Pl tapiotdvw Accusative Accusative preposition + accusative (purpose)
main verb (rel. clause) reflexive (direct object) predicate accusative

— customary present doUAog: 'slave, bondservant'; total

, longi — the ch, ]
napiotdvw: 'present, offer, place at e om ek HB R

trolling i b
disposal' (cf. v.13). controlling image

~ = - ™ - ™

UTLKONV dovAot £0TE W

obedience slaves you are whom

Accusative Nominative Pres Act Indic 2 P1 - ip{ Dative

object of ei¢ (purpose) predicate nominative main verb relative pronoun (object of UmakoUete)

Umakor: 'obedience' (cf. 1:5); the service doTAog: 'slave'; the inescapable conclusion — stative present

the slave renders. — you belong to the one you obey.

UTOKOVETE fitot QuapTiOag €ig
you obey either of sin leading to/unto
Pres Act Indic 2 P1 - bakotw disjunctive particle Genitive preposition + accusative (result)
main verb (rel. clause) ftot ... fi: 'either ... or'; the stark two-master genitive (the master)
— customary present alternative. | &uaptia: 'sin'; the first possible master.

vnakovw: 'obey, submit'; obedience

identifies the master.
Oavatov 1| UK OTG €i¢
death or of obedience leading to/unto
Accusative disjunctive conjunction Genitive preposition + accusative (result)
object of i (result) genitive (the master)

Odavartog: 'death'; the terminus of sin's vnakor]: 'obedience'; the alternative master

slavery. — obedience (to God) personified.
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dikatocOvVnV
righteousness

Accusative
object of i (result)

dikatoo0vn: 'righteousness'; the terminus
of obedience's service.

17 xdpic 8¢ T® Oe® 8t rire SodAot Thic duaptiag vmnkovoate 8¢ £k kapdiag eic Ov mapedsOnTe TUMOV
o1daxfig,
But thanks be to God that, though you were slaves of sin, you became obedient from the heart to the

pattern of teaching to which you were handed over,

THANKS: A CHANGED MASTER ~ O€ = Gratitude breaks in: the Romans, once sin's slaves, came to obey

from the heart the gospel mold into which they were delivered.

XAp1G d¢ 170 Oe®
thanks but to God
Nominative adversative conjunction Dative Dative

subject (verbless exclamation) article dat. of recipient

XGp1g: here 'thanks, gratitude'; xapig T
0e® = 'thanks be to God!

oTl fite do0Aor ThG
that you were slaves of
conjunction (content clause) Impf Act Indic 2 P - elpi Nominative Genitive
main verb predicate nominative article
— imperfect (past state) dodAog: 'slave'; their old bondage, now
past.

eipi: 'be'; their former condition — slaves of
sin.
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QuopTiag UTNKOVOATE o¢
sin you became obedient but
Genitive Aor Act Indic 2 Pl - bakodw adversative conjunction
genitive (the former master) main verb
apaptia: 'sin'; the master they served — constative aorist
before.

vnakovw: 'obey'; the decisive turn of
conversion — they came to obey.

€K
from

preposition + genitive (source)

=

- - ™ -

r7 bl (4}
Kkapdiag €1¢ ov
the heart to which
Genitive preposition + accusative (goal/conformity) Accusative
object of éx (source) relative pronoun (attracted; object of
Tapeddonte)

kapdia: 'heart'; sincere, inward obedience

— not mere external compliance.

4 ~
TUTIOV dudaxiig
pattern/mold of teaching
Accusative Genitive
antecedent of 8v (in rel. clause) attributive genitive
tUmog: 'pattern, mold, type' (cf. 5:14); the S1dayn: 'teaching, instruction' (cf.
'form' or 'stamp' of teaching into which 18dokw); the body of Christian doctrine —
they were cast, like metal into a mold. the mold shaping them.

18

gAeLOepwOEVTEG O Ao ThiC apaptiag €dovAWONTE T dikatocLv

and having been set free from sin, you became slaves of righteousness.

FREED TO A NEW SLAVERY = O& The paradox of grace: emancipation from sin is not autonomy but

enlistment — freed from sin, they were enslaved to righteousness.

napedodnte
you were handed over/delivered

Aor Pass Indic 2 Pl mapadidwut

main verb (rel. clause)
— constative aorist

napadidwut: 'hand over, deliver, entrust'
(cf. 1:24); strikingly, they were handed over
TO the teaching — a reversal of being
handed over to sin.
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bl 7 b \ ~
eAevOepwOEVTEG Ao TG
having been set free and from the
Aor Pass Ptc - Nom Pl Masc - éAevfepdw connective conjunction preposition + genitive (separation) Genitive
adverbial participle (antecedent/causal) article
— constative aorist

£hevbepdw: 'set free, liberate' (cf.
£\eBepog); manumission from sin's
slavery.

[ ’7 2 4 ~ 4
aUapTIOG £dovAwOnte T dikatoovvn
sin you became slaves to righteousness
Genitive Aor Pass Indic 2 Pl - SovAéw Dative Dative
object of &nd (separation) main verb article dat. of the master served

I auaptia: 'sin'; the old master left behind.

— constative aorist

SovAbw: 'enslave, bring into bondage' (cf.
dobAog); freedom from sin = bondage to
righteousness — no neutral autonomy
exists.

Sikatoovvn: 'righteousness'; the new,
liberating master.

19 avBpwmvov Aéyw Ota ThVv GoBEvelav Tfg capKkog VUGV WOTEP YA TAPEGTNOATE TG LEAN DUV d0DAX Tf

akabapola kal Tf] dvoulq €i¢ thv dvopiav, o0twg VOV mapactroate ta LEAN LU®V doDAx Tf] dtkatoovvn

€1¢ aylaouov.

I am speaking in human terms, because of the weakness of your flesh. For just as you presented your

members as slaves to impurity and to lawlessness leading to more lawlessness, so now present your

members as slaves to righteousness leading to sanctification.

THEN AND NOw ~ Y&p Pressing the slavery image home (with an apology for its crudeness): as once

their members served impurity, now let them serve righteousness — with sanctification as the goal.



avOpwmivov Aéyw o1 a1\

in human terms I speak because of the

Accusative Pres Act Indic 1 Sg - Aéyw preposition + accusative (cause) Accusative

adverbial accusative main verb article
avOpwmvog: 'human, belonging to — customary present

humanity'; 'I speak in a human way' —
apologizing for the slave-metaphor's limits

(cf. 3:5).

2 /4 A~ 1 € ~
acOeverav ™mg¢ OUPKOG VUMWYV
weakness of the flesh your
Accusative Genitive Genitive Genitive
object of &d (cause) article genitive (of the weakness) genitive of possession

dobéveia: 'weakness, frailty' (cf. doBeviig); odpé: 'flesh'; here human
their human limitation, accommodated by frailty/creatureliness, not yet the ethical
the homely image. 'flesh’ of ch. 7-8.

(74 \ U4 1
WOoTEP Yap TAPECTI|OATE T
just as for you presented the
comparative conjunction explanatory conjunction Aor Act Indic 2 Pl - mapiotnut Accusative

otep... obTwg: 'just as... so' — past service main verb article

to sin matched by present service to . .
— constative aorist

righteousness.
napiotnue: 'present, yield' (cf. v.13); their

former, settled self-surrender to sin.

”~ ™ - o

uéAn VUGV doUAx T

members your as slaves to
Accusative Genitive Accusative Dative
direct object genitive of possession predicate accusative (neuter, agreeing w/ ué\n) article
I uéhog: 'member, bodily part' (cf. v.13). dodAoc: 'slave' (here neuter So0Aa with

UéAn); members enslaved.
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akaBapoia Kol Th avouia

impurity and to lawlessness
Dative coordinating conjunction Dative Dative
dat. of the one served article dat. of the one served
dkaBapoia: 'uncleanness, impurity' (cf. &voufa: lawlessness' (&- + vépoc); flagrant
1:24); moral defilement, the old master. disregard of God's law.
f b 1( \ ([ b4 4 1[0 (74
€16 mv avouiav OLTWG
leading to/unto the lawlessness o
preposition + accusative (result) Accusative Accusative adverb (correlative)
article object of el (result)

avouia: 'lawlessness'; sin breeds more of

itself — a downward spiral.

VOV TMAPAGTHCATE T uéAn

now present the members
adverb (time) Aor Act Impv 2 Pl - tapiotnut Accusative Accusative
I vOv: 'now'; the new era of obedience. main verb (positive command) article direct object

— ingressive aorist (decisive act)

napiotnue: 'present, offer'; the decisive call
to enlist the members in righteousness's

service.
€ ~ 5 ~ ~ 4
VUV OU)\(X ™ 81K(X100’ LV
your as slaves to righteousness
Genitive Accusative Dative Dative
genitive of possession predicate accusative article dat. of the one served

Sikatocvvn: 'righteousness'; the new
master.



€ig ayLaoUOV
leading to/unto sanctification/holiness

preposition + accusative (result/goal) Accusative
object of ei¢ (goal)

ayloopdc: 'sanctification, holiness,
consecration' (cf. &y1oc); the goal of
righteousness's service — progressive
holiness.

20 &te ydp oMot Aite Thic duaptiag, EAedOepot fte T StkatocOv.

For when you were slaves of sin, you were free in regard to righteousness.

FORMER 'FREEDOM'  Y&p = A bitter irony stated plainly: in their old slavery to sin they were 'free'

only in the sense of being unconstrained by righteousness.

OTe Yop dodAor nte
when for slaves you were
temporal conjunction explanatory conjunction Nominative Impf Act Indic 2 Pl elui
predicate nominative main verb
| do0Mog: 'slave'; their former bondage to sin. — imperfect (past state)
i ~ 1( L4 14 i b 14 1( 5
mg¢ aApaPTIOG E)\EUGEPOl nte
of sin free you were
Genitive Genitive Nominative Impf Act Indic 2 Pl gipi
article genitive (the master) predicate nominative main verb
| auaptia: 'sin'; the old master. €\evBepog: 'free'; an ironic 'freedom' — — imperfect (past state)

uncommitted to, and unrestrained by,
righteousness.



T
in regard to

Dative

article

dikatocvvn
righteousness
Dative

dat. of reference

Sikatoovvn: 'righteousness'; that with

respect to which they were 'free' — i.e.

estranged from it.

21 tiva obv kapmdv efyete téte €@ oic VOV EmaioyVvesde; To yap TéAog ékeivv Bdvaroc.

So what fruit were you getting at that time from the things of which you are now ashamed? For the

end of those things is death.

HARVEST OF SHAME | OOV The accounting of that old life: its only crop was deeds now shameful, and

their final outcome is death.

=

Tiva
what

Accusative

interrogative adjective

™

P

o0V
then/so

inferential conjunction

=

KXPTOV
fruit
Accusative

direct object

kapndg: 'fruit, produce' (cf. 1:13); the yield
of the old life — found to be worthless.

™

=

gixete

were you getting/having
Impf Act Indic 2 Pl - €xw

main verb

— imperfect (past, ongoing)

&xw: 'have, get'; what return they were
realizing then.

TotTE
at that time
adverb (time)

tote: 'then'; the former period of slavery to

sin.

£Q
from/over

preposition + dative (basis/cause)

0ig
which (things)
Dative

relative pronoun (object of émi)

vOv
now
adverb (time)

vov: 'now'; the present, enlightened

perspective.
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EMMAIOXVVEOD O¢ TO
you are ashamed the
Pres Mid Indic 2 Pl - éraioy0vouat Nominative
main verb article
— present (ongoing)

¢natoxdvopat: 'be ashamed of' (cf. 1:16);

now they blush at what once enslaved

them.
7 ’7 ’7
EKELVWYV G(XV(X‘COC
of those things death
Genitive Nominative
genitive (of the end) predicate nominative

0dvartog: 'death'; the terminus of sin's
harvest.

=

yap
for

explanatory conjunction

télog
end/outcome
Nominative
subject

téAog: 'end, outcome, goal'; the final
destination — here death.

22 vuvi 8¢, EAevBepwOEvTe Ao THG aApaptiag SovAWBEVTEG Oe T Be®, EXETE TOV KAPTOV VUGV €1G

aytaoudv, to de téAog (Wi v alwviov.

But now, having been set free from sin and having become slaves of God, you have your fruit leading

to sanctification, and its end is eternal life.

HARVEST OF HOLINESS | O&

their fruit now is holiness, and its end eternal life.

The contrasting harvest of the new life: freed from sin and bound to God,



=

O

but

\
VULV1
but now
adverb (temporal, emphatic) adversative conjunction

vuvi: emphatic 'now' (cf. 3:21); the decisive
change of era.

=

eNevOepwOEvTeg
having been set free

Aor Pass Ptc - Nom Pl Masc - éAevfepdw

adverbial participle (antecedent)
— constative aorist

£hevbepdw: 'set free' (cf. v.18); emancipated

Ao
from

preposition + genitive (separation)

from sin.
Tiig auaptiog dovAwOEvTeg d¢
the sin having become slaves and
Genitive Genitive Aor Pass Ptc - Nom Pl Masc - §0vAdw connective conjunction
article object of and adverbial participle (antecedent)

— constative aorist

SovAdw: 'enslave' (cf. v.18); now bound to

God — the good and freeing bondage.
Q® Oe® £xete OV
to God you have the
Dative Dative Pres Act Indic 2 P1 - €xw Accusative
article dat. of the master served main verb article

| 0edg: God; the new master, in place of sin. — present (ongoing)

£xw: 'have'; the present possession of a

worthwhile harvest.

- - e — ~ : S - -
KOPTov LVUWV €16 ayixouov
fruit your leading to/unto sanctification
Accusative Genitive preposition + accusative (goal) Accusative
direct object genitive of possession object of ei¢ (goal)

kaprdg: 'fruit'; the yield of the new life —
now genuinely valuable.

dylaopde: 'sanctification, holiness' (cf.
v.19); the fruit's character and direction.



1
TO
the

Nominative

article

d¢
and

connective conjunction

a1WVIoV
eternal

Accusative

attributive adjective

atwviog: 'eternal’ (cf. 5:21); the life of the

age to come.

télog
end/outcome
Nominative
subject

té)og: 'end, outcome'; the final destination
— now life, not death.

{wnv

life

Accusative

predicate accusative (or apposition)

| Cwn: 'life'; the goal of the holy harvest.

23 T yap opwvia thg apaptiog 0dvatog, To ¢ xdptopa to0 0ol {wr) aidviog £v Xptot® 1ol t@ Kupiw

NUGV.

For the wages of sin is death, but the free gift of God is eternal life in Christ Jesus our Lord.

WAGES VS. GIFT

gift — eternal life in Christ; earned doom against unearned grace.

yé(p The chapter's epigrammatic summary: sin pays a wage — death; God gives a

1
X
the

Nominative

article

yap
for

explanatory conjunction

oYwvia
wages

Nominative

subject

OYwviov: 'wages, soldier's pay, rations'

(originally provisions/pay for soldiers); sin

pays its troops — and the pay is death. A
wage is earned, owed.

Thg
of

Genitive

article
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QMaPTiOG Oavarog 70 o¢

sin death the but
Genitive Nominative Nominative adversative conjunction
subjective genitive (sin pays) predicate nominative article
apaptia: 'sin'; the paymaster whose wage is Bdvarog: 'death'; the earned, owed wage.
death.
i 7 1 ~ 1 ~ 1( \
xXapiopx TOoL Oco00 an
free gift of God life
Nominative Genitive Genitive Nominative
subject article subjective genitive (God gives) predicate nominative
xdpropa: 'free gift, gift of grace' (cf. 5:15- | 0ed¢: God; the giver of the gift. | Cwn: 'life'; the gift, set against death.

16); deliberately not 'wages' — a gift is
unearned, the opposite of dYvia.

v 7 b ~ bl ~
a1WV10G EV Xpotw Incov
eternal in Christ Jesus
Nominative preposition + dative (sphere/union) Dative Dative
attributive adjective object of év (union) apposition

aiwviog: 'eternal'; the life of the coming €v Xp1ot®: 'in Christ'; the sphere in which
age. the gift is found and held.

~ /4 (4 ~
W KUPLW nuwyv
the Lord our
Dative Dative Genitive
article apposition (title) genitive of relationship

kUp1og: 'Lord'; the chapter ends, as the
section does, on 'our Lord' (cf. 5:21).

On the text. Verse punctuation is editorial and conventional. The chapter turns on

the oUv- ('with') compounds of union with Christ (cuvetdenuev, cuvestavpwdn,



oulficouev) and on the double imperative to 'reckon' (AoyileoBe, v.11) and 'present’

(mapaoticate, vv.13, 19) oneself to God.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:Mood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.



